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7 Ustawienia
1 Włączyć urządzenie włącznikiem / wyłącznikiem z

boku urządzenia.

2 Po ekranie startowym pojawia się menu główne.

3 Klawiszami nawigacyjnymi wybrać Ustawienia.

4 Potwierdzić za pomocą à.

5 Za pomocą wybrać spośród następujących
ustawień.

6 Potwierdzić za pomocą à.

7 Zmienić ustawienia za pomocą à, ,

8 Potwierdzić za pomocą à.

Klawisz powoduje cofnięcie o krok w menu.

Ustawienia obrazu

Tapeta – Wybór obrazu tła

Dopasuj do ekranu – dopasowanie filmów wideo i
obrazów do rozdzielczości 16:9

Tryb projekcji

Przód – Normalna projekcja, urządzenie stoi przed
powierzchnią projekcyjną / ekranem.

Tył – Projekcja tylna, urządzenie stoi za ekranem,
obraz jest odbity w poziomie.

Sufit – Urządzenie jest obrócone i podwieszone do
sufitu, obraz jest odwrócony o 180 stopni.

Sufit tył– Urządzenie jest za ekranem, obrócone i
podwieszone do sufitu, obraz jest odwrócony o 180
stopni i odbity w poziomie.

Korekcja koloru ściany – Korekta koloru wyświetla-
nego obrazu w celu dopasowania do koloru
powierzchni projekcyjnej

Smart Settings – Wybór predefiniowanych ustawień
jasności / kontrastu / nasycenia kolorów. Zmiana tych
ustawień powoduje przełączenie na ustawienie Ręcz-
nie.

Jasność – ustawienie jasności

Kontrast – ustawienie kontrastu

Nasycenie – ustawienie nasycenia kolorów

Ustawienia dźwięku

Głośność – ustawienie głośności

Niskie tony – ustawienie odtwarzania niskich częstotli-
wości

Wysokie tony – ustawienie odtwarzania tonów wyso-
kich

Dźwięk klawiszy – włączenie i wyłączenie dźwięku kla-
wiszy

Ustawienia wideo

Czytaj – Wszystkie pliki wideo wyświetlone w formie
listy lub zgodnie ze strukturą folderów na napędzie.

Powtórz – Ustawienie sposobu powtórnego odtworze-
nia plików wideo: powtarzanie wyłączone (Wyłącz),
powtórzenie wszystkich plików wideo w katalogu
(Katalog), powtórzenie tylko aktualnego pliku wideo
(Film), powtórzenie wszystkich plików wideo (Wszyst-
kie).

Wznów odtwarzanie – Jeżeli ta funkcja jest włączona,
odtwarzanie jest wznawiane w miejscu, w którym
zostało wstrzymane. Jeżeli ta funkcja jest wyłączona,
odtwarzanie jest wznawiane zawsze na początku filmu.

Ustawienia muzyki

Czytaj – Wszystkie pliki muzyczne wyświetlone w for-
mie listy lub zgodnie ze strukturą folderów na nośniku
danych.

Ekran – Włączenie lub wyłączenie projekcji podczas
odtwarzania.

Powtórz – Ustawienie sposobu powtórnego odtworze-
nia plików muzycznych: powtarzanie wyłączone
(Wyłącz), powtórzenie wszystkich plików muzycznych
w katalogu (Katalog), powtórzenie tylko aktualnego
pliku muzycznego (Piosenka), powtórzenie wszystkich
plików muzycznych (Wszystkie).

Losowo – Jeżeli jest włączona ta funkcja, pliki są odtwa-
rzane w losowej kolejności. W przeciwnym razie pliki są
odtwarzane po kolei.

Ustawienia zdjęć

Czytaj – Prezentacja obrazów podczas wyboru w menu
główny jako Miniatura lub Lista.

Czas na slajd – Czas oglądania obrazów podczas
pokazu slajdów.

Powtórz – Ustawienie sposobu powtórzenia zdjęć w
pokazie slajdów: powtarzanie wyłączone (Wyłącz),
powtórzenie wszystkich zdjęć w katalogu (Katalog),
powtórzenie wszystkich zapisanych zdjęć (Wszystkie).

Przechodzenie slajdów – Ustawienie przejść slajdów

Kolejność slajdów – Pokaz slajdów wyświetlany w
kolejności losowej lub uporządkowanej
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Tryb oszczędzania energii

Tryb uśpienia – Za pomocą tej funkcji projektor wyłą-
cza się automatycznie po wyznaczonym czasie lub na
końcu filmu.

Język / Language

wybór języka menu.

Konserwacja

Przywróć ustawienia – Cofnięcie ustawień do usta-
wień fabrycznych.

Aktualizacja oprogramowania Firmware – Aktuali-
zowanie firmware

Informacje – Wyświetlenie wolnego miejsca w pamięci
wewnętrznej i informacji o urządzeniu (miejsce w
pamięci: / wolna pamięć: / wersja firmware / nazwa urzą-
dzenia: / model / wersja MCU)

Uwaga

Na czas aktualizacji firmware podłączyć zasi-
lacz.

Tryb jasności – ustawienie poziomu jasności celem za-
oszczędzenia zużycia prądu i wydłużenia czasu używania
baterii.

Tryb auto demo

automatyczne odtwarzanie filmów demo, po włączeniu
urządzenia.
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8 Serwis

Wskazówki dotyczące

pielęgnacji akumulatora

Pojemność akumulatora zmniejsza się wraz z upływem
czasu. Żywotność akumulatora można wydłużyć prze-
strzegając poniższych punktów:

Urządzenie bez podłączonego zasilania pracuje na
wbudowanym akumulatorze. Gdy akumulator nie
ma wystarczającej pojemności, urządzenie prze-
chodzi w tryb stand-by. Podłączyć urządzenie do
zasilania.
Jeżeli bateria nie jest wystarczająco naładowana,
symbole baterii na ekranie i kontrolka stanu baterii
z boku urządzenia są czerwone.
Jeżeli urządzenie działa przez dłuższy czas,
powierzchnia staje się gorąca i na obrazie projekcji
pojawia się symbol ostrzegawczy. Urządzenie
przełączy się automatycznie w tryb stand-by, jeżeli
osiągnie zbyt wysoką temperaturę. Odtwarzanie
można wznowić, naciskając dowolny klawisz, po
ochłodzeniu się urządzenia.
Urządzenia należy używać przynajmniej raz w
tygodniu.
Akumulator należy regularnie ładować. Nie prze-
chowywać urządzenia z całkowicie rozładowanym
akumulatorem.
Jeżeli urządzenie nie jest używane przez kilka tygo-
dni, należy częściowo rozładować akumulator
korzystając z urządzenia, zanim zostanie ono zło-
żone do przechowania.
Jeżeli urządzenie działa tylko z podłączonym złą-
czem USB lub z zasilaczem, oznacza to, że akumu-
lator jest uszkodzony.
Urządzenie i akumulator należy trzymać z dala od
źródeł ciepła.

Ładowanie baterii po

całkowitym rozładowaniu

Przy całkowicie rozładowanej baterii lub po dłuższej
przerwie w korzystaniu z urządzenia należy
postępować w poniższy sposób.

1 Podłączyć urządzenie do sieci (patrz również roz-
dział Podłączenie zasilacza / Ładowanie akumulatora,
strona 9). Urządzenie zachowuje się w następujący
sposób:

2 Po ok. 5 minutach ładowania można włączyć i
korzystać z urządzenia.

Czas ładowania baterii przy wyłączonym
urządzeniu

ZAGROŻENIE!

Nie wymieniać samodzielnie akumula-
tora

Nie należy próbować samodzielnie wymieniać
akumulatora. Nieprawidłowe posługiwanie się
akumulatorem lub korzystanie z nieprawidło-
wego typu akumulatora może spowodować
uszkodzenie urządzenia lub obrażenia użyt-
kownika.

Urządzenie jest

wyłączone

Urządzenie jest

włączone

Podłączeni
e do kom-
putera

Wolne ładowanie Urządzenie się
wyłączy.

Podłączeni
e do zasi-
lania sie-
ciowego

Szybkie ładowanie Urządzenie po-
zostaje włączone.

Wolne ładowanie

Można

włączyć

W pełni 

naładowane

Wolne
ładowanie

5 minut 10 godzin

Szybkie
ładowanie

5 minut 3 godziny
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Czyszczenie

Czyszczenie obiektywu

Do czyszczenia soczewki projektora używać pędzelka
lub papieru do czyszczenia soczewek.

Urządzenie jest przegrzane

Przy przegrzaniu urządzenia zaświeci symbol przegrza-
nia.

Przy maks. jasności na ekranie pojawi się symbol i
przełączy się ono automatycznie na minimalną
jasność.
Przy minimalnym stopniu jasności na środku
obrazu pojawi się na trzy sekundy odpowiedni
symbol. Następnie urządzenie wyłączy się automa-
tycznie.

ZAGROŻENIE!

Wyłączyć urządzenie!

Przed wyciągnięciem zasilacza z gniazdka
wyłączyć urządzenie włącznikiem / wyłączni-
kiem.

ZAGROŻENIE!

Wskazówki dotyczące czyszczenia!

Stosować miękką ściereczkę nie pozostawia-
jącą kłaczków. Nigdy nie stosować płynnych
lub łatwopalnych środków czyszczących (w
sprayu, do szorowania, do polerowania, z
zawartością alkoholu). Do wnętrza urządzenia
nie powinna przedostać się wilgoć. Nie spry-
skiwać urządzenia płynem do czyszczenia.

Łagodnie przecierać powierzchnie z napisami.
Należy postępować ostrożnie, aby nie uszko-
dzić powierzchni.

ZAGROŻENIE!

Nie stosować płynnych środków czysz-
czących

Do czyszczenia soczewki nie stosować płyn-
nych środków czyszczących, aby uniknąć
uszkodzenia powierzchni.
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Problemy / rozwiązania

Szybka pomoc

W razie wystąpienia problemu, którego nie da się roz-
wiązać za pomocą opisów zawartych w niniejszej
instrukcji obsługi (patrz pomoc poniżej), należy wyko-
nać niżej opisane czynności.

1 Wyłączyć urządzenie włącznikiem / wyłącznikiem z
boku urządzenia.

2 Odczekać przynajmniej dziesięć sekund.

3 Włączyć urządzenie włącznikiem / wyłącznikiem z
boku urządzenia.

4 Jeżeli błąd nadal występuje, należy skontaktować się
z naszym serwisem technicznym lub z dystrybuto-
rem.

Problemy Rozwiązania

odćyzcąłdoParotkejorpćyzcąłwanżomeiN starczony zasilacz, aby naładować wbu-

dowany akumulator.

imazsiwalkćśonśołgćiwatsUukęiwźdkarB O / N pilota.

Brak dźwięku z podłączonego urządzenia zewnętrznego Sprawdzić kabel połączeniowy podłączony do urzą-

dzenia zewnętrznego.

Ustawić głośność na urządzeniu zewnętrznym.

Ewentualnie należy stosować tylko oryginalny kabel

producenta urządzenia zewnętrznego

Zła jakość dźwięku po podłączeniu do komputera Sprawdzić, czy kabel audio jest podłączony na kom-

puterze do gniazda słuchawkowego lub gniazda wyj-

ścia liniowego.

Głośność ustawiona na komputerze nie powinna być

zbyt duża.

Pojawia się tylko ekran startowy, a nie obraz z podłączo-
nego urządzenia zewnętrznego.

Sprawdzić, czy kabel połączeniowy jest podłączony

do prawidłowych gniazd.

Upewnić się, że podłączone urządzenie zewnętrzne

jest włączone.

Sprawdzić, czy jest włączone wyjście wideo urządze-

nia zewnętrznego.

Pojawia się tylko ekran startowy, a nie obraz z podłączo-
nego komputera.

Upewnić się, że wyjście VGA komputera jest włą-

czone.

Sprawdź, czy na komputerze jest ustawiona rozdziel-

czość 800x600.

Urządzenie przełącza się w tryb stand by Jeżeli urządzenie działa przez dłuższy czas,

powierzchnia staje się gorąca i na obrazie projekcji

pojawia się symbol ostrzegawczy. Urządzenie przełą-

czy się automatycznie w tryb stand-by, jeżeli osiągnie

zbyt wysoką temperaturę. Odtwarzanie można

wznowić, naciskając dowolny klawisz, po ochłodze-

niu się urządzenia.

Gdy akumulator nie ma wystarczającej pojemności,

urządzenie przechodzi w tryb stand-by. Podłączyć

urządzenie do zasilania.
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Jeżeli urządzenie działa przez USB, przy odtwarzaniu vi-
deo przełącza się z maks. stopnia jasności na minimalny.

Jeżeli temp. wokół urządzenia jest zbyt wysoka, w

celu ochrony LED jasność automatycznie zmienia się

z maks. na minimalną.

Korzystać z urządzenia przy niskich temperaturach.

Urządzenia nie można podłączyć przez USB do
urządzenia z systemem operacyjnym Android (np. tele-
fonem komórkowym/smartphonem z systemem opera-
cyjnym Android).

Przed podłączeniem Pocket Projektor przez USB

dezaktywować w menu ustawień urządzenia

z systemem operacyjnym Android funkcję „USB-

Debugging”; urządzenie powinno zostać wykryte

jako nośnik pamięci USB.

Problemy Rozwiązania
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9 Aneks

Dane techniczne
Wymiary (szer.¦×¦wys.¦×¦głęb.).............105¦×¦31¦×¦105¦mm
Ciężar............................................................................0,27¦kg
Zalecana temperatura otoczenia .........................5¦–¦35¦ºC
Względna wilgotność powietrza.........................................

........20¦–¦80¦% (nie powodująca skraplania się wody)
Formaty plików....................... *.mp4, *.avi, *.mov, *.mkv,

..................................... *.dat, *.mpg, *.mpeg, *.vob, *.ts

............................................. *.m2ts, *.rm, *.rmvb, *.3gp
Formaty zdjęć...................................................... JPEG, BMP
Formaty plików muzycznych ......................... MP3, WAV,

...........................................................WMA, OGG, AAC
Standard wideo (CVBS) ......... PAL, SECAM, NTSC, HD
Standard wideo (YPbPr) ...480i/p, 576i/p, 720p, 1080i/p
Złącze wideo ...........................gniazdo Mini-HDMI & A/V
Złącze słuchawkowe........... gniazdo jack stereo: 3,5¦mm
Wyjście audio...................................................................1¦W
Pamięć wewnętrzna .......................................................4¦GB
Kompatybilne karty pamięci .....SD/SDHC/SDXC/MMC

Technika / optyka
Technologia wyświetlania ..................... WVGA 0,3“ DLP
Źródło światła ....................................................... RGB LED
Rozdzielczość ..................................854¦x¦480¦pikseli¦(16:9)

........................................................ 800¦x¦600¦pikseli¦(4:3)
Obsługiwane rozdzielczości ....... VGA / SVGA / WVGA

.....................................................................XGA/WXGA
Natężenie światła (Bright Mode) ........................................

.......................................... do 1 0¦lumenów (PPX341 )

.........................................
Współczynnik kontrastu...........................................1000:1
Wielkość wyświetlanego obrazu ....................12¦–120¦cali
Odległość od powierzchni projekcyjnej.....0,5¦m do 5¦m
Częstotliwość odświeżania poziomego.........31¦–¦69¦kHz
Częstotliwość odświeżania pionowego ..........56¦–¦85¦Hz

Zasilacz
Nr modelu ..............................................................MPA-630
Producent................................... Wanlida Group Co., Ltd.

Wbudowany akumulator
Typ akumulatora............................................................ LiPol
Pojemność.................................................. 1800 mAh 7,4 V
Czas ładowania................................................................... 3¦h
Czas pracy........................................................................... 1¦h
Czas pracy (tryb oszczędzania energii) ........................ 2¦h
Producent.........................................................Great Power

Akcesoria

Następujący osprzęt jest dostępny dla urządzenia:
Kabel z adapterem YUV / YPbPr........................................

....................................................PPA 1210 / 253447083
Kabel VGA/Audio.........................PPA 1250 / 253447070
Kabel przyłączeniowy dla urządzeń
iPod / iPhone / iPad......................PPA 1280 / 253447091
Kabel łączący MHL z mini-HDMI ........................................

.....................................................PPA 1240 / 253520048
Pico Station ....................................PPA 7300 / 253529749

Wszystkie dane są tylko wartościami orientacyjnymi.
Sagemcom Documents SAS zastrzega sobie prawo
dokonywania zmian bez wcześniejszej zapowiedzi.
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Oznakowanie CE potwierdza, że produkt spełnia pods-
tawowe wymogi dyrektyw Parlamentu Europejskiego
oraz Rady Europejskiej 1999/5/WE, 2006/95/WE, 2004/
108/WE i 2009/125/WE dotyczących sprzętu informat-
ycznego w zakresie bezpieczeństwa i zdrowia użytkow-
ników, a także zakłóceń elektromagnetycznych.

Z deklaracją zgodności można zapoznać się na stronie
www.picopix.philips.com.

Ochrona środowiska w ramach koncepcji zrównowa-
żonego rozwoju jest bardzo ważna dla firmy Sagemcom
Documents SAS. Sagemcom Documents SAS stara się
użytkować systemy przyjazne dla środowiska. Dlatego
firma Sagemcom Documents SAS przykłada wielką wagę
do ekologii we wszystkich cyklach życia produktu – od
produkcji, przez uruchomienie, aż do użytkowania i uty-
lizacji urządzenia.

Opakowanie: Logo wskazuje na to, że uznana między-
narodowa organizacja otrzymuje opłatę składkową,
która służy ulepszeniu systemu zbiórki opakowań i
infrastruktury w zakresie recyklingu. Podczas utylizacji
tego opakowania należy przestrzegać obowiązujących
przepisów dotyczących segregacji śmieci.

Baterie: Jeżeli produkt zawiera baterie, należy odda-
wać je w specjalnych punktach zbiórki baterii w celu ich
utylizacji.

Produkt: Umieszczony na produkcie symbol przekre-
ślonego kosza na śmieci oznacza, że w przypadku tego
produktu chodzi o urządzenie elektryczne lub elektro-
niczne. Ustawodawstwo europejskie przewiduje w tym
przypadku oddzielne usuwanie odpadów:

W punktach sprzedaży w razie nabycia podobnego
urządzenia.

W lokalnych punktach zbiórki (skład odpadów do
recyklingu, specjalne usługi odbioru odpadów itd.).

Przestrzegając tych zasad można osobiście przyczynić
się do powtórnego wykorzystania i recyklingu urządzeń
elektronicznych i elektrycznych, co może mieć wpływ
na środowisko i zdrowie ludzi.

Zużyte opakowania z papieru i kartonu można usuwać
jako makulaturę. Folie plastikowe i opakowania styro-
pianowe należy poddać recyklingowi lub usunąć razem
z pozostałymi odpadami zgodnie z przepisami obowią-
zującymi w określonym kraju.

Znaki towarowe: Niniejsza instrukcja obsługi zawiera
nazwy będące znakami towarowymi należącymi do
określonych firm. Brak symboli É lub Ë nie uprawnia
do założenia, że w przypadku określonych nazw chodzi
o darmowe znaki towarowe. Inne nazwy produktów
zastosowane w niniejszym dokumencie służą jedynie do
ich oznaczania. Nazwy te mogą być znakami towaro-
wymi należącymi do określonych właścicieli. Sagemcom
Documents SAS odrzuca jakiekolwiek prawa do tych
marek.

Ani firma Sagemcom Documents SAS, ani powiązane
spółki ponoszą odpowiedzialność wobec nabywcy tego
produktu lub osób trzecich z tytułu roszczeń odszkodo-
wawczych, strat, kosztów lub opłat, które wystąpią u
nabywcy lub osób trzecich w następstwie wypadku, nie-
prawidłowego użytkowania lub niewłaściwego użycia
tego produktu albo nieautoryzowanych modyfikacji,
napraw, zmian produktu lub nieprzestrzegania wskazó-
wek firmy Sagemcom Documents SAS dotyczących eks-
ploatacji i konserwacji urządzenia.

Sagemcom Documents SAS nie ponosi odpowiedzialno-
ści z tytułu roszczeń odszkodowawczych lub proble-
mów powstałych w następstwie korzystania z jakichkol-
wiek opcji lub materiałów eksploatacyjnych, które nie są
oznakowane jako oryginalne produkty Sagemcom
Documents SAS lub PHILIPS lub jako produkty zatwier-
dzone przez Sagemcom Documents SAS lub PHILIPS.

Sagemcom Documents SAS nie ponosi odpowiedzialno-
ści z tytułu roszczeń odszkodowawczych powstałych w
następstwie interferencji elektromagnetycznych związa-
nych z użyciem kabli połączeniowych, które nie są ozna-
kowane jako produkty Sagemcom Documents SAS lub
PHILIPS.

Wszystkie prawa zastrzeżone. Żadnej części niniejszej
publikacji nie wolno powielać, zapisywać w systemie
archiwizacji lub przekazywać w jakiejkolwiek innej for-
mie lub inną drogą – elektronicznie, mechanicznie, przez
fotokopie, nagrywanie lub innym sposobem – bez
wcześniejszej zgody Sagemcom Documents SAS. Infor-
macje zawarte w niniejszym dokumencie są przezna-
czone wyłącznie do wykorzystania w związku z tym pro-
duktem. Sagemcom Documents SAS nie ponosi odpo-
wiedzialności, jeżeli informacje te będą wykorzystywane
w odniesieniu do innych urządzeń.

Niniejsza instrukcja obsługi jest dokumentem nie mają-
cym charakteru umowy.

Pomyłki, błędy w druku i zmiany zastrzeżone.

Copyright È 201 Sagemcom Documents SAS
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